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Co la Svizra discurra da sias linguas
Pli baud n’eran las linguas nagin tema – oz datti debattas che duran onns

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

■ Quatter perscrutaders han intercurì
co che la Svizra discurra da sias lin-
guas. Il nov cudesch «Die Schweizer
Sprachenvielfalt im öffentlichen Dis-
kurs» descriva ils resultats da re-
tschertga. Dal 1800 fin oz è la discus-
siun davart las linguas sa midada dal tut-
tafatg. Il 1848 han ins scrit l’emprima
constituziun federala. Dumondas da
lingua na giugavan nagina rolla. Oz de-
battescha il parlament ad infinitum las
dumondas da lingua. Las discussiuns sa
movan en rudè. La finala decidan ins da
na prender nagina decisiun, scriva l’et-
nologa Renata Coray en la resumaziun.
La perscrutadra constatescha che la
pressa s’occupa ozendi gugent da las di-
vergenzas tranter Svizra franzosa e Sviz-
ra tudestga. Il rumantsch ed il talian, las
linguas economicamain main attrac-
tivas, n’èn nagin tema.

1848: Linguatg n’è anc nagin problem
Il cudesch descriva l’emprim la situa-
ziun dal 19avel tschientaner. Ils perscru-
taders han legì gasettas e protocols per
avair in spievel da la discussiun.

L’emprim sboz per la constituziun fe-
derala (1848) na cuntegna nagut da lin-
guas. La cumissiun che ha da reveder il
sboz na discuttescha era betg la dumon-
da. Quai mussa che la linguas giogan da
quel temp ina rolla marginala, scrivan ils
perscrutaders Eric Godel e Dunya Acklin
Muji. Tuttina integreschan ins il davos
in artitgel che sa cloma: «Las trais lin-
guas principalas da la Svizra, il tudestg,
il franzos ed il talian, èn linguas naziu-
nalas da la confederaziun.»

Bunamain tschient onns pli tard
vegn cusseglier naziunal Giusep Con-
drau a dir: «Il rumantsch han ins embli-
dà.» Ils auturs dal cudesch pretendan
dentant il cuntrari. Gia il 1848 han ins
savì dal rumantsch.

Dumondas da lingua obtegnan pli
tard paisa cura ch’i va per la scol’auta fe-
derala e per il sarament (engirament).
Era cun la decisiun da prender Berna
sco capitala federala fan ins pondera-
ziuns pervi da las linguas. Ma sbarradas
na datti betg. Autras dumondas dal giu-
ven stadi federalistic giogan ina bler me-
mia gronda rolla.

1872: Ideal da l’egualitad da linguas
Gia il 1872 datti ina revisiun totala da la
constituziun. La Svizra franzosa sa re-
balza cunter l’emprim sboz da revisiun.
Ella resenta quel sco smanatscha centra-
listica. La pressa scriva da dispitas vehe-
mentas tranter ils Svizzers da lingua
franzosa e tudestga. Las dispitas stattan
era en la sumbriva da la guerra tudestg-
franzosa il 1870.

Las duas partidas chattan dentant ina
schliaziun ed il «Bund» scriva il 1874:
«Il project constituziunal è il resultat
d’ina cunvegna loyala, che vegn a vegnir
realisada a moda loyala.»

En il cudesch vegn constatà: Las au-
toritads che han formulà la constituziun
da quel temp èn partidas d’in ideal,
numnadamain da l’egualitad tranter las
trais linguas naziunalas. Ma questas au-
toritads tutgavan tar ina elita intellec-
tuala. Perquai n’èsi anc betg ditg ch’era
la populaziun haja gì il medem ideal.

91,6 pertschient per il rumantsch
Il pli interessant chapitel per il ru-
mantsch è scrit per franzos. La renconu-
schientscha dal rumantsch vegn iniziada
da Rumantschs militants enturn il
1930, scriva l’autura Dunya Acklin Mu-
ji. In da quests militants è il giurist en-
giadinais Otto Gieré. El scriva en las ga-
settas ch’era il rumantsch ha dad esser
ina lingua naziunala. Sin plaun politic
inoltrescha il deputà Sep Mudest Nay il
1934 ina moziun en il cussegl grond: La

moziun chaschuna ina veritabla lavina
che maina a la votaziun dal pievel sviz-
zer il 1938.

En l’entir process gioga era cusseglier
naziunal Giusep Condrau ina rolla: El
inoltrescha il 1936 in’interpellaziun a
Berna. Cusseglier federal Philipp Etter,
che ha il departament intern, sa pre-
schenta sco ami dals Rumantschs. El
s’exprima per l’acceptanza dal ru-
mantsch. Ils 20 da favrer 1938 vote-
schan 91,6 pertschient dals votants per
il rumantsch che daventa lingua naziu-
nala.

Rumantsch –
la suletta lingua svizra

Sch’ins discurra da quest resultat ston
ins era vesair la culissa politica. Enturn
ed enturn la Svizra sa rasan las ideas na-
ziunalistas. En l’Italia ha quai schizunt
per consequenza ina discussiun filologi-
ca che tschenta la dumonda: È il ru-
mantsch ina lingua autonoma u be in
dialect lombard. La renconuschientscha
dal rumantsch è pia era da chapir sco re-
sposta a la smanatscha irredentista talia-
na per la quala il rumantsch è be in sim-
pel dialect lombard.

En Svizra è il rumantsch da quel temp
– era grazia ad ina campagna bain orga-
nisada – quasi incontestada. La pressa ad-
mira co ch’il pievel muntagnard fa resi-
stenza cunter la digren da sia lingua. I dat
be paucas vuschs criticas. Ina da quellas è
d’udir en il Tessin nua ch’in artitgel da

gasetta exprima l’opiniun ch’ins na ve-
gnia betg da salvar il rumantsch be entras
decrets parlamentars. 

Ina tut autra conduita ha Charly
Clerc professur a la Scola politecnica fe-
derala. Tenor el è il rumantsch il sulet
idiom ch’ins dastga numar «idiom sviz-
zer». En differents pleds fulminants fan
politichers attent che las linguas mun-
tian ina ritgezza spiertala ch’ins stoppia
defender e che muntian dapli che bains
materials. Per cusseglier federal Etter è la
renconuschientscha dal rumantsch «in
act da defensiun spiertala dal pajais».

Discussiun infinita
«La demonstraziun d’unitad spiertala
avant e durant la segunda guerra mun-
diala na po betg impedir ch’i cumpara
curt suenter pretensiuns materialas dad
uschenumnadas minoritads linguisti-
cas», constatescha Renata Coray en la
segunda mesadad dal cudesch. Pli e pli
savens datti intervenziuns politicas che
accusan la derasaziun dals dialects tu-
destgs. Ed adina dapli vuschs francofo-
nas crititgeschan la pluralitad tudestga.
Lezza saja responsabla per ils problems
da linguas.

La minoritad franzosa dal chantun
Berna cuntanscha la separaziun dal Giu-
ra.

Davent dal 1980 sa preschenta il
rumantsch puspè pli fitg en la publici-
tad. La sminuziun dal rumantsch cha-
schuna quitads. Experts fan in rapport
cun il titel «2-sprachige Schweiz». Il
1985 inoltrescha cusseglier naziunal
Martin Bundi la moziun per cuntan-
scher ch’il rumantsch daventia lingua
semiuffiziala. Questa moziun vegn
realisada en la revisiun da l’artitgel da
linguas. I dat ina gronda e lunga de-
batta politica.

Las bleras repetiziuns entaifer la de-
batta fan endament in cuntraversa ri-
tuala che va en rudè, scriva Coray. La
discussiun infinita piglia suenter 11
onns tuttina ina fin, cun la votaziun dal
pievel 1996 davart l’artitgel revedì. In
commentari da pressa: Nus n’ans survin
betg «da bumbas e pistolas, mabain da
virgulettas e frasas, che nus springin 11
onns en in artitgel constituziunal che
vesa ora a la fin per in laic gnanca zic au-
ter che l’entschatta».

Crisas èn bunas
Las debattas da linguas vegnan stilisadas
si sco impurtantas per l’unitad (il cu-
desch scriva adina da cohesiun) naziu-
nala. I vegn discurrì dal «Röstigraben» e
da stgarps che dividan il pajais. En ina
recensiun sur d’in cudesch che descriva
l’unitad e las charplinas tranter Svizra
tudestga e romanda, constatescha la
NZZ: «Igl è adina puspè surprendent
cun tge precauziun ch’ins va enturn cun
las charplinas.» Ils conflicts giajan adina
fin tar in tschert punct critic, ma mai
surora. Coray scriva schizunt: Ils con-
flicts hajan consequenzas nizzaivlas.
Gist ils conflicts sajan numnadamain il
motiv ch’i dettia suenter adina puspè af-
firmaziuns da la cohesiun (unitad) na-
ziunala. Crisas na sajan ord questa per-
spectiva nagin privel per l’unitad, ma-
bain muntian sezzas in impurtant factur
per la cohesiun.

L’englais
In fitg curt ma interessant chapitel
suonda il davos anc sur da l’englais: La
finamira è adina quella da pudair com-
munitgar en ina lingua naziunala, ma la
communicaziun per englais na saja era
nagin tabu pli. Coray ha intercurì brevs
da lecturs e la discussiun dals directurs
chantunals d’educaziun. Ella constate-
scha ch’i vegn savens duvrà expressiuns
positivas, sch’i va per l’englais: p. ex. sfi-
da, ina Svizra averta. Sch’ins discurra dal
emprender linguas naziunalas vegn du-
vrà expressiuns negativas, p. ex. stentas,
effort. En il discurs sur da l’englais ob-
servan ins puspè che la confederaziun ha
be pussaivladads limitadas d’intervegnir
en dumondas da lingua, cunzunt era
perquai che la scola è chaussa dals chan-
tuns.

L’emprima part dal cudesch è scritta
en ina lingua plitost scientifica. La se-
gunda mesadad sa lascha leger tgunsch
era per laics. Il cudesch cuntegna bleras
indicaziuns da fontauna. A la fin datti
ina tabla cun ina survista cronologica
dals eveniments impurtants en il svilup
da la legislaziun da lingua.

«Die Schweizer Sprachenvielfalt im öffentli-
chen Diskurs» da Jean Widmer, Renata Coray,
Dunya Acklin Muji ed Eric Godel. 
Chasa editura Peter Lang. 517 paginas. 
99 francs. Berna 2003.

Il deputà Sep Mudest Nay ha inoltrà il 1934
la moziun che ha mess en rodla l’accep-
tanza da la quarta lingua.

Venda il chantun la Tele Rätia?
Deputà Franco Quinter ha inoltrà ina dumonda correspundenta en il cussegl grond

DA MARTIN CABALZAR

■ Il davos temp va la tuna che la re-
genza veglia vender la Tele Rätia. Il
deputà cristiandemocrat Franco
Quinter è inquietà da questa inten-
ziun ed ha perquai vulì ina infurma-
ziun pli detagliada da la regenza. Sia
intervenziun vegn sustegnida da 43
deputadas e deputads. La Tele Rätia
SA è vegnida fundada l’onn 1980 cun
l’intent da proveder il chantun Gri-
schun cun programs televisivs da l’ex-
teriur e cun programs da radio locals.
Tenor la decisiun dal cussegl grond è il
chantun l’acziunari principal da que-
sta societa anonima. 

115 da 209 vischnancas
Sco quai che Franco Quinter constate-
scha san ins recepir oz 18 staziuns  da
televisiun e 21 programs da radio sur
la reit dalla Tele Rätia. Actualmain
procura la Tele Rätia per il provedi-
ment da 115 dallas 209 vischnancas
grischunas che n’èn anc betg colliadas
cun cabel.  Sper ils programs da l’exte-
riur vegnan era ils programs televisivs
da Tele Südostschweiz ed ils programs

radiofonics da Radio Grischa e Radio
Piz. Sco quai che Quinter constate-
scha na pon ins dentant betg extender
questa purschida da programs analoga
per motivs tecnics da frequenza. Per
quest motiv vuless la Tele Rätia appa-
rentamain installar ina nova tecnolo-
gia (digital video broadcasting-terre-
strial) che stgaffescha novas pussaivla-
dads pli attractivas cun ina excellenta
qualitad da tun e maletg ed ina gronda
varietad da programs e canals d’infor-
maziun che pon vegnir derasads en tut
las regiuns da l’entir chantun.

Intenziuns da vender?
Sco quai che Franco Quinter fa valair
en sia intervenziun a la regenza mon-
dia la tschantscha che la regenza veglia
vender la Tele Rätia. Quinter vul sa-
vair sche quai constettia resp. cun tgi
ch’ins saja en contractivas. En connex
cun ina vendita sa dumonda Quinter
sche quella stettia en cumpetenza per-
sula da la regenza ni sche quella stop-
pia vegnir sancziunada era dal cussegl
grond. El vul plinavant savair da la re-
genza co il pretsch da vendita saja ve-
gnì fixà e co las ulteriuras cundiziuns

da contracts vesian ora. El sa dumon-
da era co la regenza veglia garantir vi-
navant il provediment actual tenor ils
contracts en las vischnancas, circuls e
regiuns pertutgadas. Quinter vul den-
tant era savair tge meds publics che
stoppian vegnir investads per l’exten-
siun da la purschida als possessurs pri-
vats e co quels possian garantir la resti-
tuziun dals credits d’investiziun. I saja
era imputant da savair co che las re-
giuns e las vischnancas vegnian inte-
gradas en questa interpresa privata.
Quinter vul era savair da la regenza
sco quella giuditgeschia la collavura-
ziun intensiva cun la SSR idée suisse
per garantir la recepziun dals chanals
naziunals franzos e talians era en il
Grischun. 

Garantir il provediment
en l’entir chantun

La regenza vegn supplitgada d’infur-
mar co ella giuditgescha il concept da
provediment DVB-T che duai cumpi-
lar l’entir chantun e sche questa strate-
gia saja cumpatibla cun il program gu-
vernamental 2001–2004 e sch’ella re-
sguardia il svilup futur da la tecnolo-

gia d’infurmaziun e communicaziun
tenor l’incumbensa dada da la regen-
za. L’interpellant vul savair da la re-
genza sut tge cundiziuns ch’ella saja

pronta da garantir la finanziaziun te-
nor la proposta da la Tele Rätia e da
realisar en etappas  in provediment in-
tegral per l’entir chantun.

Deputà Franco
Quinter s’infurme-
scha da l’avegnir
da la Tele Rätia. LQ

Cusseglier naziunal Giusep Condrau ha in-
oltrà ina interpellaziun per il medem in-
tent. FOTOS LQ
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